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Как запоминать слова 

La mejor manera de aprender un nuevo idioma 
es a través de un curso basado en relatos,... en 
historias. 

Лучший способ изучить новый язык - это с 
помощью курса, основанного на рассказах, 
на историях.  

¿Y por qué? Почему? 

Aprendemos un idioma con la parte 
subconsciente de nuestro cerebro, y a ésta le 
encantan los relatos. 

Мы осваиваем язык подсознательной 
частью нашего мозга, которая обожает 
истории.  

Cuando somos niños escuchamos cuentos una y 
otra vez. 

Когда мы еще дети, мы слушаем сказки по 
многу раз. 

Hacemos preguntas, nos aseguramos de que las 
entendemos bien e interactuamos con la trama. 

Мы задаем вопросы, мы стараемся 
убедиться, что все хорошо поняли, мы сами 
включаемся в сюжет.  

Así, un relato no es solo una actividad agradable 
sino una fuente de aprendizaje extraordinaria. 

Таким образом, рассказ это не только 
приятное времяпрепровождения, но и 
невероятный источник обучения.  

Con los relatos, sin embargo, hay un problema – 
el aburrimiento - aunque es mucho menor de lo 
que normalmente nos ofrece el sistema 
tradicional. 

С рассказами, однако, есть проблема. Скука. 
Хотя она намного меньше той, что нам 
обычно предлагается традиционной 
системой.  

Para evitarlo, nuestro curso debe activar las 
emociones... involucrarnos.... cambiar la actitud 
pasiva por una experiencia activa. 

И чтобы избежать её, наш курс должен 
активировать эмоции, вовлечь нас, 
изменить пассивное отношение к процессу 
на активное переживание.  

¿Cómo conseguirlo?  Как этого добиться? 

Fácil. Просто.  

El narrador necesita hacer una serie de 
preguntas que el oyente pueda responder. 

Рассказчику нужно задавать серию 
вопросов, на которые слушателей смог бы!!! 
ответить.   

La historia entera se puede contar de este 
modo. 

Вся история целиком может быть 
рассказана таким способом.  

Esto hace que nuestro cerebro procese la 
información de manera mucho más rápida. 

Это заставляет наш мозг обрабатывать 
информацию гораздо быстрее.  

Esta técnica también tiene otras ventajas - más У этой техники есть и другие преимущества, 
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obvias como formular las preguntas y 
responderlas de forma instintiva. 

наиболее очевидные, как то - 
формулировать вопросы и отвечать на них 
инстинктивно. 

Esto es la clave de la comunicación. Это ключ к общению! 

Y mientras lo hacemos, también escuchamos el 
mismo vocabulario de diversas maneras...sin 
aburrirnos.   

И это же самое время мы также слышим те 
же самые слова в различном окружении, без 
скуки.  

De este modo adquirimos nuevas palabras sin 
memorizarlas deliberadamente,... las 
recordamos mucho mejor. 

Таким образом, мы получаем новые слова 
без их намеренного заучивания, но 
запоминаем их гораздо лучше.  

¿Y que pasa con la gramática me preguntarás? И как насчёт грамматики, ты спросишь?  

¿Por qué no la he mencionado todavía? Почему я все еще не упомянул её?  

Bueno... ¡Te lo explico en el siguiente video! Ок. Я объясню это в следующем видео. 

 


